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1 And when Athaliah the mother of Ahaziah saw that her son was dead, she arose and

destroyed all the seed royal.

ועֲַֽתלַיְהָ
And when Athaliah

H6271

ם אֵ
the mother

H517

ּ הו ָ אֲחַזיְ
of Ahaziah

H274

ה וראֲָתָ
saw
H7200

י ִּ כ
H3588

ת מֵ
was dead

H4191

הּ ָ בנְּ
that her son

H1121

קָם ותַָּ
she arose

H6965

ד ותַּאְַבֵּ
and destroyed

H6

ת אֵ
H853

כלָּ
H3605

רעַ ֶ ז
all the seed

H2233

הַמַּמְלכָהָֽ׃
royal
H4467

2 But Jehosheba, the daughter of king Joram, sister of Ahaziah, took Joash the son of

Ahaziah, and stole him from among the king's sons which were slain; and they hid him,

even him and his nurse, in the bedchamber from Athaliah, so that he was not slain.

ח ותַּקִַּ
took
H3947

בעַ יהְוֹשֶׁ
But Jehosheba

H3089

בתַּ
the daughter

H1323

ְ לךֶ הַמֶּ
of king
H4428

וֹרםָ י
Joram
H3141

וֹת אֲח
sister
H269

ה ָ אֲחַזיְ
of Ahaziah

H274

אֶת
H853

שׁ יוֹאָ
Joash
H3101

בנְּיֵֽ
sons
H1121

ה ָ אֲחַזיְ
of Ahaziah

H274

ב ותַּגִנְֹ
and stole

H1589

אֹתוֹ
H853

ְ וֹך מִתּ
him from among

H8432

בנְּיֵֽ
sons
H1121

ְ לךֶ הַמֶּ
of king
H4428

הומָּֽת׃
so that he was not slain

H4191

וֹ אֹת
H853

ואְֶת
H853

וֹ ינקְִתּ מֵֽ
him even him and his nurse

H3243

ר בחֲַּֽדַ
in the bedchamber

H2315

וֹת טּ הַמִּ
H4296

ּ רו ויַסְַּתִּ
and they hid

H5641

וֹ אֹת
H853

י ֵ מִפּנְ
from
H6440

ּ הו ָ עֲתלַיְ
Athaliah

H6271

א ולְֹ
H3808

הומָּֽת׃
so that he was not slain

H4191
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3 And he was with her hid in the house of the LORD six years. And Athaliah did reign

over the land.

י ויַהְִ
H1961

אִתּהָּ
H854

ית בֵּ
in the house

H1004

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

א מִתחְַבֵּ
And he was with her hid

H2244

שׁ שֵׁ
six
H8337

ים ִ שָׁנ
years
H8141

ה ָ ועֲַֽתלַיְ
And Athaliah

H6271

כתֶ מֹלֶ
did reign

H4427

עַל
H5921

הָאָֽרץֶ׃
over the land

H776

4 And the seventh year Jehoiada sent and fetched the rulers over hundreds, with the

captains and the guard, and brought them to him into the house of the LORD, and

made a covenant with them, and took an oath of them in the house of the LORD, and

shewed them the king's son.

ה ָ ובּשַָּׁנ
year
H8141

שְּׁביִעִית הַ
And the seventh

H7637

ח שָׁלַ
sent
H7971

ע יהְֽוֹידָָ
Jehoiada

H3077

ח׀ ויַקִַּּ
and fetched

H3947

אֶת
H853

י שָׂרֵ
the rulers

H8269

יוֹת הַמֵּא
over hundreds

H3967

לכַרָּיִ
with the captains

H3746

ים רצִָ ָ ולְ
and the guard

H7323

א ויַבֵָּ
and brought

H935

ם אֹתָ
H853

יו אֵלָ
H413

ית בבְֵּ
of them in the house

H1004

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ויַכִּרְֹת
and made

H3772

ם להֶָ
H1992

ית ִ ברְּ
a covenant

H1285

ע ויַשְַּׁבַּ
with them and took an oath

H7650

אֹתםָ
H854

ית בבְֵּ
of them in the house

H1004

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ראְ ַּ ויַ
and shewed

H7200

ם אֹתָ
H853

אֶת
H853

בןֶּ
son
H1121

הַמֶּֽלךֶ׃ְ
them the king's

H4428
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5 And he commanded them, saying, This is the thing that ye shall do; A third part of

you that enter in on the sabbath shall even be keepers of the watch of the king's house;

ם ֵּ ויַצְוַ
And he commanded

H6680

ר לאֵמֹ
them saying

H559

ה ֶ ז
H2088

ר ָּבָ הַד
This is the thing

H1697

ר אֲשֶׁ
H834

ּן ו תּעֲַֽשׂ
that ye shall do

H6213

ית הַשְּׁלשִִׁ
A third part

H7992

מִכםֶּ
H4480

י באֵָּ
of you that enter in

H935

ת הַשַּׁבָּ
on the sabbath

H7676

י מְרֵ ושְֹׁ
shall even be keepers

H8104

רתֶ מִשְׁמֶ
of the watch

H4931

ית בֵּ
house
H1004

הַמֶּֽלךֶ׃ְ
of the king's

H4428

6 And a third part shall be at the gate of Sur; and a third part at the gate behind the

guard: so shall ye keep the watch of the house, that it be not broken down.

ית והְַשְּׁלשִִׁ
And a third part

H7992

עַר בשַַּּׁ
at the gate

H8179

ורּ ס
of Sur
H5495

ית והְַשְּׁלשִִׁ
And a third part

H7992

עַר בשַַּּׁ
at the gate

H8179

ר אַחַ
behind

H310

ים הָֽרצִָ
the guard

H7323

ם ושְּׁמַרתְֶּ
so shall ye keep

H8104

אֶת
H853

רתֶ מִשְׁמֶ
the watch

H4931

יִת הַבַּ
of the house

H1004

מַסָּֽח׃
that it be not broken down

H4535

7 And two parts of all you that go forth on the sabbath, even they shall keep the watch

of the house of the LORD about the king.

י ושְּׁתֵּ
And two

H8147

הַידָּוֹת
parts
H3027

ם בכֶָּ
H0

ל ֹּ כ
H3605

י יֹֽצאְֵ
of all you that go forth

H3318

ת הַשַּׁבָּ
on the sabbath

H7676

ּ ו ושְָֽׁמְר
even they shall keep

H8104

אֶת
H853

רתֶ מִשְׁמֶ
the watch

H4931

ביֵּת
of the house

H1004

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

אֶל
about
H413

הַמֶּֽלךֶ׃ְ
the king

H4428
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8 And ye shall compass the king round about, every man with his weapons in his

hand: and he that cometh within the ranges, let him be slain: and be ye with the king

as he goeth out and as he cometh in.

ם והְִקַּפתְֶּ
And ye shall compass

H5362

עַל
H5921

ְ לךֶ הַמֶּ
and be ye with the king

H4428

יב סָבִ
round about

H5439

ישׁ אִ
every man

H376

יו ָ וכְלֵ
with his weapons

H3627

וֹ ביְּדָ
in his hand

H3027

ובּבְֹאֽוֹ׃
and as he cometh in

H935

אֶל
H413

וֹת הַשְּׂדֵר
within the ranges

H7713

ת יומָּ
let him be slain

H4191

ּ ו והְִֽי
H1961

אֶת
H854

ְ לךֶ הַמֶּ
and be ye with the king

H4428

וֹ בצְּאֵת
as he goeth out

H3318

ובּבְֹאֽוֹ׃
and as he cometh in

H935

9 And the captains over the hundreds did according to all things that Jehoiada the

priest commanded: and they took every man his men that were to come in on the

sabbath, with them that should go out on the sabbath, and came to Jehoiada the priest.

ּ ו ויַֽעֲַּשׂ
did
H6213

י שָׂרֵ
And the captains

H8269

יוֹת הַמֵּא
over the hundreds

H3967

ל ככְֹּ
H3605

אֲשֶׁר
H834

צוִהָּ
commanded

H6680

ע יהְֽוֹידָָ
according to all things that Jehoiada

H3077

ֹּהֵֽן׃ הַכ
the priest

H3548

ּ ויַקְִּחו
and they took

H3947

יו אֲנשָָׁ
every man

H376

אֶת
H853

יו אֲנשָָׁ
every man

H376

ּ או ויַבָֹּ
and came

H935

ת הַשַּׁבָּ
on the sabbath

H7676

ם עִ
H5973

י יֹֽצאְֵ
with them that should go out

H3318

ת הַשַּׁבָּ
on the sabbath

H7676

ּ או ויַבָֹּ
and came

H935

אֶל
H413

ע יהְֽוֹידָָ
according to all things that Jehoiada

H3077

ֹּהֵֽן׃ הַכ
the priest

H3548
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10 And to the captains over hundreds did the priest give king David's spears and

shields, that were in the temple of the LORD.

ן ויַתִֵּּ
give
H5414

ן ֹּהֵ הַכ
did the priest

H3548

י לשְָׂרֵ
And to the captains

H8269

יוֹת הַמֵּא
over hundreds

H3967

אֶֽת
H853

הַחֲניִת
spears
H2595

ואְֶת
H853

ים הַשְּׁלטִָ
and shields

H7982

ר אֲשֶׁ
H834

ְ לךֶ למֶַּ
king
H4428

ד ִ ו ָּ ד
David's
H1732

ר אֲשֶׁ
H834

ית בבְֵּ
that were in the temple

H1004

יהְוהָֽ׃
of the LORD

H3068

11 And the guard stood, every man with his weapons in his hand, round about the

king, from the right corner of the temple to the left corner of the temple, along by the

altar and the temple.

ּ ו ויַעַַּֽמְד
stood
H5975

ים הָֽרצִָ
And the guard

H7323

ישׁ׀ אִ
every man

H376

יו ָ וכְלֵ
with his weapons

H3627

וֹ ביְּדָ
in his hand

H3027

תףֶ ֶּ כ
corner
H3802

יִת ָּ ולְבַ
and the temple

H1004

הַימְָניִת
from the right

H3233

עַד
H5704

תףֶ ֶּ כ
corner
H3802

יִת ָּ ולְבַ
and the temple

H1004

ית הַשְּׂמָאלִ
to the left

H8042

חַ ֵּ זבְ למִַּ
along by the altar

H4196

יִת ָּ ולְבַ
and the temple

H1004

עַל
H5921

ְ לךֶ הַמֶּ
the king

H4428

סָביִֽב׃
round about

H5439
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12 And he brought forth the king's son, and put the crown upon him, and gave him

the testimony; and they made him king, and anointed him; and they clapped their

hands, and said, God save the king.

א ּוֹצִ ויַ
And he brought forth

H3318

אֶת
H853

בןֶּ
son
H1121

הַמֶּֽלךֶ׃ְ
the king

H4428

ן ויַתִֵּּ
and put

H5414

עָליָו
H5921

אֶת
H853

זרֶ ֵּ הַנ
the crown

H5145

ואְֶת
H853

ותּ עֵד הָ
upon him and gave him the testimony

H5715

ּ כו ויַמְַּלִ
and they made him king

H4427

וֹ אֹת
H853

ּ הו ויַמְִּשָׁחֻ
and anointed

H4886

ּ ויַכַּוּ
him and they clapped

H5221

ף כָ
their hands

H3709

ּ ו ֹּֽאמְר ויַ
and said

H559

י יחְִ
God save

H2421

הַמֶּֽלךֶ׃ְ
the king

H4428

13 And when Athaliah heard the noise of the guard and of the people, she came to the

people into the temple of the LORD.

ע ותַּשְִׁמַ
heard
H8085

ה ָ עֲתלַיְ
And when Athaliah

H6271

אֶת
H853

וֹל ק
the noise

H6963

ין הָֽרצִָ
of the guard

H7323

ם הָעָ
and of the people

H5971

א ותַּבָֹ
she came

H935

אֶל
H413

ם הָעָ
and of the people

H5971

ית בֵּ
into the temple

H1004

יהְוהָֽ׃
of the LORD

H3068
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14 And when she looked, behold, the king stood by a pillar, as the manner was, and

the princes and the trumpeters by the king, and all the people of the land rejoiced, and

blew with trumpets: and Athaliah rent her clothes, and cried, Treason, Treason.

ראֶ ותֵַּ
And when she looked

H7200

ה ֵּ והְִנ
H2009

ְ לךֶ הַמֶּ
behold the king

H4428

ד עֹמֵ
stood
H5975

עַֽל
H5921

ודּ הָעַמּ
by a pillar

H5982

ט כמִַּּשְׁפָּ
as the manner

H4941

ים והְַשָּׂרִ
was and the princes

H8269

וֹת בחֲַּצֹֽצרְ
and the trumpeters

H2689

אֶל
H413

ְ לךֶ הַמֶּ
behold the king

H4428

וכְלָ
H3605

ם עַ
and all the people

H5971

רץֶ הָאָ
of the land

H776

חַ שָׂמֵ
rejoiced

H8056

עַ ותְֹקֵ
and blew

H8628

וֹת בחֲַּצֹֽצרְ
and the trumpeters

H2689

ע ותַּקְִרַ
rent
H7167

עֲתלַיְהָ
and Athaliah

H6271

אֶת
H853

יהָ בגְּדֶָ
her clothes

H899

א ותַּקְִרָ
and cried

H7121

קָֽשֶׁר׃
Treason

H7195

קָֽשֶׁר׃
Treason

H7195
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15 But Jehoiada the priest commanded the captains of the hundreds, the officers of

the host, and said unto them, Have her forth without the ranges: and him that followeth

her kill with the sword. For the priest had said, Let her not be slain in the house of the

LORD.

ויַצְוַ
commanded

H6680

ע יהְֽוֹידָָ
But Jehoiada

H3077

ן ֹּהֵ הַכ
For the priest

H3548

אֶת
H853

י שָׂרֵ
the captains

H8269

יוֹת׀ הַמֵּא
of the hundreds

H3967

י פּקְֻדֵ
the officers

H6485

יִל הַחַ
of the host

H2428

ר אָמַ
and said

H559

אֲליֵהֶם
H413

ּ יאו הוֹצִ
unto them Have her forth

H3318

אֹתהָּ
H853

אֶל
H413

ית בֵּ
in the house

H1004

ת לשְַּׂדֵרֹ
the ranges

H7713

א והְַבָּ
and him that followeth

H935

יהָ אַֽחֲרֶ
H310

ת תּומַּ
Let her not be slain

H4191

רבֶ בחֶָּ
with the sword

H2719

י ִּ כ
H3588

ר אָמַ
and said

H559

ן ֹּהֵ הַכ
For the priest

H3548

אַל
H408

ת תּומַּ
Let her not be slain

H4191

ית בֵּ
in the house

H1004

יהְוהָֽ׃
of the LORD

H3068

16 And they laid hands on her; and she went by the way by the which the horses came

into the king's house: and there was she slain.

ּ מו ויַשִָּׂ
And they laid

H7760

להָּ
H0

יִם ידַָ
hands
H3027

וֹא ותַּבָ
on her and she went

H935

ְ רךֶ ֶּֽ ד
by the way

H1870

וֹא מְב
came
H3996

ים הַסּוסִּ
by the which the horses

H5483

ית בֵּ
house
H1004

ְ לךֶ הַמֶּ
into the king's

H4428

ת ותַּומַּ
and there was she slain

H4191

שָֽׁם׃
H8033
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17 And Jehoiada made a covenant between the LORD and the king and the people,

that they should be the LORD'S people; between the king also and the people.

ת ויַכִּרְֹ
made
H3772

ע יהְֽוֹידָָ
And Jehoiada

H3077

אֶֽת
H853

ית ִ הַברְּ
a covenant

H1285

ין ֵּ ב
H996

ה ָ ליַֽהו
between the LORD

H3068

ין ובֵּ
H996

ְ לךֶ הַמֶּ
and the king

H4428

ין ובֵּ
H996

הָעָֽם׃
also and the people

H5971

וֹת להְִֽי
H1961

הָעָֽם׃
also and the people

H5971

ה ָ ליַֽהו
between the LORD

H3068

ין ובֵּ
H996

ְ לךֶ הַמֶּ
and the king

H4428

ין ובֵּ
H996

הָעָֽם׃
also and the people

H5971

18 And all the people of the land went into the house of Baal, and brake it down; his

altars and his images brake they in pieces thoroughly, and slew Mattan the priest of

Baal before the altars. And the priest appointed officers over the house of the LORD.

ּ או ויַבָֹּ
went
H935

כלָ
H3605

עַם
And all the people

H5971

רץֶ הָאָ
of the land

H776

ית בֵּ
into the house

H1004

עַל הַבַּ
of Baal
H1168

ּ הו ויַֽתִּּצְֻ
and brake it down

H5422

אֶת
H853

וֹת זבְחְּ הַֽמִּ
his altars

H4196

ואְֶת
H853

צלְמָָיו
and his images

H6754

ּ ו שִׁברְּ
brake they in pieces

H7665

ב הֵיטֵ
thoroughly

H3190

ת ואְֵ
H853

מַתּןָ
Mattan
H4977

ן ֹּהֵ הַכ
And the priest

H3548

עַל הַבַּ
of Baal
H1168

ּ ו הָֽרגְ
and slew

H2026

י ֵ לפִנְ
before
H6440

וֹת זבְחְּ הַֽמִּ
his altars

H4196

שֶׂם ָּ ויַ
appointed

H7760

ן ֹּהֵ הַכ
And the priest

H3548

ת ֹּ פּקְֻד
H6486

עַל
H5921

ית בֵּ
into the house

H1004

יהְוהָֽ׃
of the LORD

H3068
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19 And he took the rulers over hundreds, and the captains, and the guard, and all the

people of the land; and they brought down the king from the house of the LORD, and

came by the way of the gate of the guard to the king's house. And he sat on the throne

of the kings.

ח ויַקִַּּ
And he took

H3947

אֶת
H853

י שָׂרֵ
the rulers

H8269

מֵּאוֹת הַ
over hundreds

H3967

ואְֶת
H853

י ִ הַכרָּ
and the captains

H3746

ואְֶת
H853

ים הָֽרצִָ
and the guard

H7323

ת׀ ואְֵ
H853

כלָּ
H3605

ם עַ
and all the people

H5971

רץֶ הָאָ
of the land

H776

ּ ידו ֹּרִ ויַ
and they brought down

H3381

אֶת
H853

הַמְּלכָיִֽם׃
of the kings

H4428

ית בֵּ
from the house

H1004

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ּ וֹאו ויַבָּ
and came

H935

ֶּֽרךֶ ד
by the way

H1870

עַר שַׁ
of the gate

H8179

ים הָֽרצִָ
and the guard

H7323

ית בֵּ
from the house

H1004

הַמְּלכָיִֽם׃
of the kings

H4428

שֶׁב ֵּ ויַ
And he sat

H3427

עַל
H5921

א כסִֵּּ
on the throne

H3678

הַמְּלכָיִֽם׃
of the kings

H4428

20 And all the people of the land rejoiced, and the city was in quiet: and they slew

Athaliah with the sword beside the king's house.

ח ויַשְִּׂמַ
rejoiced

H8055

כלָּ
H3605

עַם
And all the people

H5971

רץֶ הָאָ
of the land

H776

יר והְָעִ
and the city

H5892

טָה שָׁקָ
was in quiet

H8252

ואְֶת
H853

ּ הו ָ עֲתלַיְ
Athaliah

H6271

ּ יתו הֵמִ
and they slew

H4191

רבֶ בחֶַ
with the sword

H2719

ית בֵּ
house
H1004

מֶּֽלךֶ׃ְ
beside the king's

H4428

21 Seven years old was Jehoash when he began to reign.

בןֶּ
old
H1121

בעַ שֶׁ
Seven
H7651

ים ִ שָׁנ
years
H8141

שׁ יהְוֹאָ
was Jehoash

H3060

במְָּלכְוֹֽ׃
when he began to reign

H4427
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